OoCB

Ngan Hang Phudng Bong

THOA THUAN, PIEU KIEN, BIEU KHOAN CHUNG VE
HOP BDONG TIEN GUI

AGREEMENT, CONDITIONS, PROVISIONS OF
TERM DEPOSIT CONTRACT

Ngan hang TMCP Phuong Bong (OCB) “Bén nhan tién g’ sau day goi la bén A va khach hang

“Bén guri tien” sau day goi la bén B thong nhat dong y cac diéu kién dieu khoan vé Hop dong tién

glri co ky han tai OCB nhw sau:

Orient Commercial Joint Stock bank (OCB) “ Recipient” (Hereafter referred to as Party A) and

Customer “Depositor” (Hereafter referred to as Party B) agree with conditions, provisions of Term

Deposit Contract («Contract») under the following terms:

Diéu 1 : Piéu khoan gtri tién

Article 1: Deposit clause

1. Toan bo s6 tién goc/sé tien goc va lai sé tw dong tai tuc theo ky han da théa thuan trong
Hop dong tien gtvi va 1ai suat theo quy dinh cia Bén A tai thoi diém tai tuc cua Hop dong néu
cac bén lwa chon tai tuc va chi khi thoi han hiéu lwc con lai cta thi thwe hodc cac giay to khac
xéc din‘h thoi han dwoc phép cuw tri cia Bén B tai Viét Nam dai hon ky han gtvi tién theo hop
dong tién guri.
The full principal/ The full principal and earned interest will automatically be renewed
according to the term agreed in this Contract with the interest rate as prescribed by Party A at
the time of renewal of the Contract if the parties choose renewal and when the remaining validity
period of the visa or other documents determining the period of time for Party B's permission to reside
in Vietnam is longer than the deposit term under this contract

2. Néu ngay dao han roi vao ngay nghi, ngay Lé Quéc gia, ngay nghi ndi b cta Bén A thi ngay
d4o han clia khoan tién gui sé la ngay lam viéc lién ké sau ngay nghi, ngay |& do, dong thoi
sé& tinh 1ai c6 ky han dén hét ngay nghi, ngay & dé.

If the maturity date happens to be a holiday, national public holiday or an internal holiday of
Party A, the maturity date of the deposit shall be the subsequent working day immediately
after such holiday, and at the same time, the term interest shall be computed for such holiday
or public holiday.

3. Trwong hop vao ngay dao han, Bén B mudn tai tuc Hop ddng ma Bén A khéng con huy dong

loai ky han ma Bén B da gl trwdc dod, Bén A va Bén B sé thda thuan chuyén sang ky han
ngén hon lién ké. Viéc théa thuan nay sé dwoc lap thanh Phu luc Hop déng, cé chiy ky cla
ngudi cé tham quyén clia Hai bén.
In case where Party B wishes to renew the Contract on the maturity date, but Party A no
longer mobilizes funds for the term at which Party B has made the deposit as specified of
Contract, then Party A and Party B will agree to opt for the next shorter term. Such agreement
shall be made into an Appendix, signed by authorized persons of the two Parties.

4. Trwdng hop vao ngay dao han, Bén A khdng con duy tri san pham tién g ap dung déi véi
Hop déng nay, thi Bén A sé& chuyén toan bd goc va lai cia Hop dbng nay sang tai khoan
thanh toan ctia Bén B quy dinh tai Hop ddng tién gui.

In case where upon the maturioty date, Party A no longer maintains the deposit product
appliacable to this Contract, Party A will transfer the full principal and interest of this Contract
to Party B’s current account specified in Contract.

Diéu 2: Rat tién trwwéc han

Article 2 : Premature withdrawal

1. Bén B dwoc quyén rut sé tién glri trwdc ngay dao han phu hop véi quy dinh cla phap luat.
Party B has the rights to withdraw the full deposit prior to the maturity date in accordance with
the laws.
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2. Bén B phai thong bao cho Bén A it nhat 02 ngay lam Viéc trwdc ngay thue hién viéc rut tién.

Toan b so tién guvi rut trede han dwoc hwdng 1ai suat khong ky han thap nhat tai thoi diém
rut theo quy dinh ciia OCB, twong (rng v&i sO ngay thuc givi.
Party B shall notify Party A at least 02 working days prior to the intended withdrawal date.
The full principal withdrawn prior to maturity will be entitled to the lowest applicable interest
rate for demand deposit at the time of withdrawal according to OCB’s regulations, upon the
actual number of days deposited.

3. Trwong hop Bén B khdng thong bao/ thdng bao khdng dung quy dinh néu tai khoan 2 Diég
nay, Bén A c6 quyén tri hoan giao dich trong thi gian 2-3 gi& lam viéc (tuy tinh hinh thyc té
clia bén A).

In case where Party B fails to send notice/ or such notice fails to strictly comply with
provisions of Clause 2 of this Article, Party A has the right to delay the transaction about
during 2-3 working hours (depending on actual situation of Party A).

4.  Tai thoi diém rat gbc trwdc han, Bén B phai rut toan bo sb tién géc, 13i va duwoc hwdng lai
suat khong ky han. Trwedng hop Bén B da nhan I&i cua nhirng ky truwdc do (doi vai hinh thire
Iinh I&i dinh ky), Bén B phai hoan tra lai toan bd so tién chénh Iéch gilra so tién [ai cac ky da
nhan trwdc do trr di 1ai dwoc hwdng tai thdi diém thanh toan.

At the time of premature withdrawal, Party B shall withdraw the full principal and interest and
be entitled to demand deposit interest rate. In case Party B has received interest in previous
payment periods (periodic interest payment method), Party B shall return any difference of
the total interest received in previous periods less interest entitled at the time of payment.

Diéu 3: Dong tién tra goc/ lai:

Article 3: Currency of principal/interest payment:

Bén B glri bang déng tién nao sé dwoc tré gbc va lai dung bang déng tién do.

The currency of principal and interest payout is the one in which Party B has made the deposit.
Diéu 4: Phwong phap tinh lai

Article 4 : Interest calculation method

1. Co sé tinh lai:

Basis of interest calculation:

a. Thoi han tinh Iai: Ttr Ngay bat dau ky han gii tién dén hét ngay lién ké trvdc ngay dao
han clia khoan tién g/ ngay rat tién gtri treede han (tinh ngay dau, bé ngay cudi cua thoi
han tinh lai);

Term of interest: From the date of term commencement to and including the day

immediately preceding the maturity date of the deposit/date of premature withdrawal
(including the first day and excluding the last day of the term of interest)

b. S6 dw tién glri: La sb dw tién gt trong thdi han tinh 14i;
Actual balance: the balance during the term of interest
c. S6 ngay thuc té: La sb ngay gl tién thuc té trong subt thdi han tinh I4i;
All days in the term of interest
d. Lai suét tinh 13i: Puoc tinh theo ty 18 %/ndm va dwoc quy ddi mot ndm l1a ba trdm sau
muwoi [am ngay;
Interest rate: Calculated at percentage per annum and based on a year consisting of 365
days.
2. Cong thre tinh lai:
Interest calculating formula:
Sé tién 14i cha tiwng ky tinh & dwoc xac dinh nhw sau:
Interest amount of each term of interest shall be determined as follows:
S6 dw tién glri x Lai suat tinh Iai x s6 ngay thuc
té
Actual balance x interest rate x all days in the term
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Sé tién 1ai = of interest
Interest amount = 365

Diéu 6: Trwong hop xiv ly doi voi Hop dong tién glvi khéng con nguyén ven hoac mat Hop

dong tien guri

Article 6 : Remedies for damage or loss of the Deposit Contract

1. Doi véi trwdng hop Hop dong tién givi khéng con nguyén ven (bi nhau nat, rach ...) :

In case of damages to the Deposit Contract (to be crumpled, torn...):

a. Trong trwong hop Hop géng nay khdng con nguyén ven nhung van con nhan dang dwoc
thi Bén B van duwgc quyéen st dung Hop dong nay.

In case this Contract is not intact but still identifiable, Party B is still entitled to use this
Contract.

b. Trong trwong hop Hop ddng nay khong con nhan dang dugc thi thie hién xtv ly twong tw
nhw tredng hop bi mat Hop dong tieén glri ¢ ky han theo quy dinh tai Khoan 2 Dieu nay.
In case this contract is no longer identifiable, it shall be handled in a similar way as the
case of loss of a term deposit contract as prescribed in Clause 2 of this Article.

2.  Dbi véi trwdng hop mat Hop dong tién guri:

In case of loss of the Deposit Contract:

a. Bén B phai thong bao ngay trong ngay cho Bén A hoac béat ky Don vi kinh doanh nao cua
Bén A bang van ban khi mat Hop dong nay.

Party B shall immediately notify Party A in the same day or any of its Business Units in
writing of the loss of this Contract.

b. Sau khi kiém tra hd so' do Bén B cung cép néu khap dung, Bén A 1ap Gidy bao méat Hop

dong tién gri cho Bén B. Giay bao mat Hop dong tién giri dwoc lap thanh 02 (hai) ban
chinh, Bén A Iwu 01 (mét) ban chinh, Bén B gitr 01 (m6t) ban chinh (c6 xac nhan cldia Bén
A).
After verifying the documents provided by Party B and finding them correctly matched,
Party A shall issue the Notice of Loss of Deposit Contract to Party B. Such Notice of Loss
of the Deposit Contract shall be made in 02 (two) original copies, Party A keeps 01 (one)
original copy, Party B retains 01 (one) (certified by Party A).

c. Giay bao mat Hop dong tién giri do Bén A 1ap cho Bén B theo mau biéu cia Bén A ban

hanh trong ting thoi ky co gia tri phap ly twong dwong nhw Hop dong nay va thay thé cho
Hop dong nay khi KH thire hién cac giao dich lién quan dén Hop dong tai Bén A.
Such Notice of Loss of Deposit Contract made by Party A to Party B in the set form issued
from time to time by Party A shall have same legal validity as this Contract and replace this
Contract when the Customer carries out transactions in connection with this Contract at
Party A.

3. Trong trwong hop Bén B khong thong bao theo quy dinh tai diém b Khoan 1 va diém a
Khoan 2 bieu nay, Bén B hoan toan chju trach nhiém doi nhirng thiét hai phat sinh va Bén A
cd quyén tq’ choi thire hién giao dich va khéng phai chju bat ky trach nhiém nao lién quan téi
giao dich tién gtri c6 ky han nay.

In case Party B fails to notify Party A according to Point a, Clause 1 and Point a, Clause 2 of

this Article, Party B shall be fully responsible for any losses incurred and Party A may refuse

to perform the transaction and assume no responsibility in connection with this term deposit
transaction.

Diéu 7 : Phong téa Hop déng tién givi
Article 7: Blockade of the Deposit Contract
1. Bén A thyc hién viéc phong téa Hop déng tién gtri khi thuéc mét trong cac trewd'ng hop sau:
Party A will block the Deposit Contract in any of the following cases :
a. Theo yéu cau bang van ban cla Bén B/ Khi B&n B mat Hop déng nay (Theo quy dinh cla
OCB trong tirng thoi ky).
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Upon writtten request of Party B/ When Party B loss of this contract (According to
regulations of OCB in each period suitably).

b. Theo yéu cau bang van ban clia Co quan nha nwéc cé thdm quyén.
Upon written request of competent State authorities;
c. Bén B dung Hop déng nay lam tai san ‘dém b&o thwc hién nghia vu tai Bén A hoac cac T
chtrc tin dung khac (da cé sy dong y bang van ban ctia Bén A).
Party B uses this Contract as collateral to secure its performance of obligations to Party A
or other credit institutions (upon written consent of Party A).
d. Cac trwdng hop khac theo quy dinh phap luat va quy dinh ctia Bén A.
Other cases according to the law and regulations of Party A.
2. Sau khi thyc hién phong téa Hop dong tién gii, Bén A thong bao cho Bén B theo hinh thirc
do Bén A quyét dinh phu hop v&i thda thuan tai Hop dong nay.
After blocking the Deposit Contract, Party A shall notify Party B in the manner at Party A’s
discretion in accordance with this Contract.
Diéu 8: Quy dinh vé phi (Regualtions on fee)
Céc loai phi giao dich tai khoan va Hop doéng t[én glri ciia khach hang dwoc OCB niém yét cong khai
trén website www.ocb.com.vn va cé thé thay dbi theo thong bao ctia OCB trong tirng thoi ky phu hop
v&i quy dinh cua phap luat.
Transactional fee of customer’s account & deposit contract is posted publically by OCB on the
website: www.och.com.vn and it is possible to change according to announcement of OCB in each
period suitably with legal regulations
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